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U hebt een product van het merk CLIPSONIC aangekocht en wij willen u daarvoor bedanken. Wij besteden veel 
aandacht aan het ontwerp, de ergonomie en de vereenvoudiging van het gebruik van onze producten. Wij hopen dat 
dit product u volledige voldoening zal geven. 

Deze handleiding is te vinden op onze website www.clipsonic.com 
 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
GAARNE DE TIJD NEMEN OM DEZE INSTRUCTIONS VÓÓR GEBRUIK 
AANDACHTIG DOOR TE LEZEN, IN HET BIJZONDER ALVORENS DE 

EERSTE INGEBRUIKNAME. 
1. Houd het apparaat uit de buurt van ontvlambare materialen en 

warmtebronen tijdens het opladen en noch het apparaat noch de oplader 
mogen worden bedekt. Zorg ervoor dat de laadtoestand wordt 
geventileerd voor de veiligheid. 

2. Het laadproces nooit onbeheerd achterlaten. 
3. Houdt u het apparaat uit de buurt van water, olie en andere bijtende 

vloeistoffen of gassen, teneinde kortsluiting te voorkomen die het 
elektronische systeem kan beschadigen of leiden tot explosie van de 
batterij. 

4. Het apparaat regelmatig opladen wanneer het apparaat voor een lange 
periode niet is gebruikt. 

5. Het apparaat uitschakelen en onmiddelijk stoppen met opladen wanneer u 
een brandende geur waarneemt, vervorming of andere abnormale 
gevallen optreden en het apparaat op de juiste manier hanteren, teneinde 
explosie van de batterij te voorkomen. 
Disclaimer 

Verkeerde handeling van het opladen kan resulteren in brand en 
persoonlijk letsel of schade aan eigendommen. De Gebruiker van dit 
apparaat stemt ermee in alle risico's bij gebruik van het apparaat te 
erkennen. 
Waarschuwing 

De fabrikanten, groothandelaren en dealers dragen geen enkele wettelijke 
verantwoordelijkheid met betrekking tot alle ongevallen die de gebruikers 
mogelijk hebben die niet worden veroorzaakt door de kwaliteit van het 
product. Gaarne de instructies aandachtig doorlezen, in het bijzonder het 
gedeelte over het opladen. Als u niet zeker weet hoe u het apparaat moet 
opladen, raadpleegt u vóór het eerste gebruik uw plaatselijke dealer. 
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PRODUCTPARAMETERS 

DETAIL VAN DE VERPAKKING 

 
Klem stabilisator  Oplaadsnoer   Inbussleutel        Fluwelen 

zakje 

Compatibele 
Telefoons 

SMART  telefoon met een schermgrootte kleiner dan 5.5 
inch 

Toonhoekbereik ±175 graden 

Horizontale ashoek ±55  graden 

Toonas-stuurhoek ±45  graden 

(Slechts 
beschikbaar voor 

Laag verbruik . Internationale Bluetooth 4.0 standaard 

Batterij 1000 mAh Li-Po 

Laadtijd 2-3 uur 

Maximaal 
vermogen 

<=10w 

Werkduur 2-5 uur  voortdurend afhankelijk van het gewicht van de 
telefoon 

Material PC engineering kunststof 

Afmeting 150(L)X48{W)X54(MH) 

Gewicht 189g 

LED-aanduiding Opladen wanneer de rode LED langzaam knippert . 
Klaar voor automatisch uitschakelen  zodra de rode LED 
snel knippert . 
Bluetooth®  verbinding is beschikbaar  wanneer blauw 
licht zwak knippert (Uitsluitend Bluetooth® versie). 
Werkt normaal als de blauwe LED constant gaat branden 
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Gebruikershandleiding        EVA verdikkende pads 

STRUCTUREN VAN DE KLEM STABILISATOR 

• Groen LED-lampje brandt tijdens opladen. 

# LED-lampje brandt niet wanneer het opladen is voltooid. 

 

 

LET OP! Deze stabilisator is motor vergrendeling beveiliging. Wanneer 
gestoten of belemmerd, wordt de stabilisator na 10-15 
seconden automatisch uitgeschakeld. 

Stroomschakelaar (2 

seconden ingedrukt houden 

om aan/uit te zetten) 

LED-indicator 

5V voedingsadapter 

Oplaadpoort 

Schakelknop 

(middelpunt is 

foto / videoknop - 

alleen Bluetooth®-

versie) 
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SNELLE START 

Let op! : Gaarne de stabilisator niet inschakelen, alvorens u uw smartphone op 

de stabilisator plaatst. 

Het is uiterst belangrijk de zwaartekracht van de telefoon aan te passen 

gebalanceerd op de stabilisator vóór gebruik. Des te meer evenwichtig 

waarme u de telefoon hebt geplaatst, zal de stabilisator meer 

energiebesparend zijn, zodat u het voor een langere tijd kunt gebruiken. 

Gaarne de stabilisator uitschakelen, alvorens u de telefoon van de stabilisator 

afneemt. 

  

 

 

 

 

 De verpakking en gebruikershandleiding bevatten belangrijke 
informatie, bewaar deze voor toekomstig gebruik. 

Houd de stabilizer omhoog terwijl het scherm 
van uw telefoon op uw is gericht. Schud de 
stabilisator lichtjes. Als de smartphone in 
balans blijft (parallel aan de roller van de 
stabilisator of blijft op zijn minst kleiner dan 
30°) van harte gefeliciteerd! U hoeft de balans 
van de roller niet aan te passen. 

Plaats de telefoon in de telefoonhouder. 
Bevestig het in het midden. Plaats de 
camera van de telefoon aan de linkerkant 
zoals weergegeven. Als de aan/uit-
schakelaar van uw telefoon op zijn kant 
staat, gaarne voorkomen erop te klikken 

Indien de telefoon aan de rechterkant 
gekanteld is zoals weergegeven, om de 
balans van de roller aan te passen, moet u 
de telefoon naar de linkerkant drukken. 



  

Gebruikershandleiding 

5 
 

 

 

 

  

 

Indien de telefoon zoals weergegeven aan de 
linkerkant is gekanteld, om de balans van de 
roller aan te passen, moet u de telefoon naar 
de rechterkant drukken. 

Vouw de knikarm 90° loodrecht op 
het handvat van de stabilisator, 
totdat het zeskantige schroefgat 
tegen het zilveren metalen 
onderdeel drukt. 

Houd de stabilisator vast met uw 
rechterhand. Draai de roller van de 
stabilisator totdat het scherm van uw 
telefoon naar u toe is gericht. Controleer nu 
de balans van de kanteling 

Schud de stabilisator lichtjes. Indien uw 
telefoon verticaal gebalanceerd blijft ten 
opzichte van de roller van de stabilisator of 
tenminste minder dan 30 graden op de roller 
van de stabilisator blijft, is de balans van de 
kanteling OK. U kunt nu uw stabilisator 
gebruiken. 

Als uw telefoonscherm naar beneden is 
gericht, zoals weergegeven, gaarne de 
schroef van de roller tegen de wijzers van de 
klok indraaien met de schroevendraaier 
verpakt in de doos. De aanpassing moet 
minder dan een cirkel zijn. 
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BLUETOOTH® KOPPELEN 

1) Beginnen - Gaarne Bluetooth® op uw telefoon actvieren nadat u uw telefoon hebt gebalanceerd 

op de stabilisator. 

2) Inschakelen - Druk gedurende 2 seconden op de aan-/uitknop om de stabilisator in te 

schakelen. Het Blauwe lichtje naast de aan/uit-knop zal zwak knipperen, hetgeen aangeeft dat 

de stabilisator zoekt naar Bluetooth®-apparaten. 

Indien uw telefoonscherm naar boven is gericht, 
zoals weergegeven, gaarne de schroef van de 
roller met de klok mee draaien. De aanpassing 
moet minder dan een cirkel zijn. En gaarne ervoor 
zorgen dat de schroef niet lager is dan de 
bovenkant van de plastic kegel, anders zal de 
stabilisator zworden beschadigd. 
Druk gedurende 2 seconden op de aan/uit-
schakelaar om uw stabilisator in te 
schakelen. Gefeliciteerd! U kunt nu uw 
stabilisator gebruiken. Indien uw stabilisator 
een Bluetooth®-versie is, raadpleeg 
“Bluetooth® koppelen” op de volgende 
pagina, teneinde uw telefoon met de 
stabilisator te verbinden. 
Draai aan de kantelknop om de hoek 
van uw telefoon te regelen. Druk op het 
midden van de kantelknop om foto's en 
video's te maken (uitsluitend 
beschikbaar voor de Bluetooth® versie) 

Er zijn verschillende manieren om de 
stabilisator vast te houden. De 
weergegeven gevallen zijn aanbevolen 
manieren voor het  vasthouden om het 
beste opname-effect te bereiken tijdens 
het lopen. 
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3) Zoeken - Normaalgesproken, kost het de telefoon 3 seconden om te zoeken naar beschikbaar 

Bluetooth® apparaten. Nu gaat u zoeken naar X-CAM SIGHT 2 in de apparatenlijst. (Voor de 1e 

keer verbinding, kan het worden gelezen als EFF...) 

4) KOPPELEN – Selecteer X-CAM SIGHT 2 en volg de aanwijzingen op het scherm om uw telefeoon 

met X-CAM SIGHT 2 te koppelen. Het Blauwe LED op de stabilisator brandt constant, wanneer 

uw telefoon succesvol met X-CAM SIGHT 2 werd verbonden. 

PROBLEEMOPLOSSING 

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING 

De 

stabilisator is 

automatisch 

uitgeschakeld 

1. De  balans van de telefoon is 

niet in evenwicht op de 

kanteling of roller richting. 

Slechte balans leidt tot te 

grote stroomverbruik en 

activeert de 

overbelastingsbeveiliging. 

2. Er is kans op verhindering 

voor de stabilisator, 

misschien vanaf uw telefoon 

of door het botsen terwijl u 

aan het fotograferen bent. 

Verhindering leidt tot 

overmatige weerstand en 

activeert de 

overbelastingsbeveiligin. 

3. U kunt de stabilisator 

inschakelen zonder dat de 

telefoon is geplaatst. 

4. Het handvat van de 

stabilisator is horizontaal 

geplaatst. 

1. De balans van uw telefoon op de 

stabilisator aanpassen alvorens u de 

stabilisator inschakelt. Controleer of uw 

telefoon niet naar links of rechts kantelt, 

naar voren of naar achteren leunt. 

2. Plaats uw telefoon op de juiste wijze op 

de stabilisator, zorgt u ervoor dat de 

telefoon geen enkel onderdeel van de 

stabilisator raakt behalve de telefoonklem 

wanneer u deze gebruikt. Niet tegen 

obstakels botsen wanneer u de stabilisator 

gebruikt. 

3. U moet de telefoon goed op de 

stabilisator plaatsen voordat u de 

stabilisator inschakelt. Anders activeert de 

stabilisator de overbelastingsbeveiliging en 

zal het automatisch uitschakelen. 

4. Het handvat van de stabilisator nooit 

horizontaal plaatsen, anders activeert de 

stabilisator de overbelastingsbeveiliging en 

zal het automatisch uitschakelen. 

Mijn telefoon 

kan niet 

koppelen 

met de 

stabilisator 

1. Uw telefoon is verbonden met 

een ander apparaat. 

1. Allereerst uw telefoon los van het 

andere apparaat ontkoppelen en koppel 

het met X-CAM SIGHT 2. 

2. Zorg ervoor dat de Bluetooth® versie 

van uw telefoon 4.0 of hoger is en de 

Android versie of van uw telefoon 4.3 of 

de meest recente. 

Niet mogelijk 

de 

stabilisator te 

1. Uw stabilisator is volledig 

opgeladen. 

2. Er is iets mis met uw USB-

1. Uw stabilisator is volledig opgeladen. 

Indien u uw stabilisator nog steeds niet 

kunt inschakelen; de reden hiervoor is 
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laden oplaadkabel. dat de balans van uw telefoon op de 

stabilisator nog steeds niet in evenwicht 

is. 

2. De laadkabel van de stabilisator is 

hetzelfde met de meeste Android-

telefoons. Gaarne vergelijken of het 

stekker-einde hetzelfde is, want dan zou 

u de oplaadkabel van uw Android-

telefoon kunnen gebruiken. 

 

EU CONFIRMITEITSVERKLARING 

Wij  
DELTA 
BP61071 
67452 Mundolsheim – France 
 
Hierbij verklaren wij op eigen verantwoordelijkheid, dat de radioapparatuur  
 
Gemotoriseerde stabilisator voor de smartphone 
TEC598 (frequentiebereik 2402MHz-2480MHz) 
 
voldoet aan de essentiële eisen van de richtlijn Directive 2014/53/UE 

De volgende standaarden werden toegepast: 
Radio  
EN 300 328 V1.9.1  

EMC 
EN 301 489-1 V1.9.2  

EN 301 489-17 V2.2.1  

Gezondheid en veiligheid 
EN 60950:2005 + A1:2009 + A2:2013  

EN 62479: 2010 

Mundolsheim 29/12/2017 
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Juiste verwijdering van het apparaat 

(Elektrische en elektronische apparatuur) 

(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden 
afvalsystemen beschikken) 
 
De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude huishoudelijke elektrische 
apparaten niet met het normale huisvuil mogen worden weggegooid.  
Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning en 
recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de 
menselijke gezondheid en het milieu te verminderen.  
Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak is duidelijk op alle producten 
aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van gescheiden 
inzameling.  
Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler 
voor informatie over de juiste verwijdering van hun product. 

 

   

 

 

 

 

• Geen contractuele foto 

• Zorgen over de kwaliteit van zijn producten de bouwer(fabrikant) behoudt 

het recht om wijzigingen aan te brengen zonder voorafgaande 

kennisgeving 

 CLIP SONIC 

 BP 61071   

 67452 Mundolsheim 

 


